
Deu
Chapter 29

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

אֵלֶּה1֩
Inilah
H0428

י דִבְרֵ֨
perkataan–perkataan
H1697

ית הַבְּרִ֜
perjanjian
H1285

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
yang–

צִוָּ֧ה
diperintahkan
H6680

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֗
kepada–Musa
H4872

ת לִכְרֹ֛
untuk–mengikat
H3772

אֶת־
dengan–
H0854

בְּנֵי֥
anak–anak

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

מוֹאָב֑
Moab
H4124

מִלְּבַד֣
selain
H0905

ית הַבְּרִ֔
perjanjian
H1285

אֲשֶׁר־
yang–

ת כָּרַ֥
diikat
H3772

ם אִתָּ֖
dengan–mereka
H0854

ב׃ בְּחֹרֵֽ
di–Horeb
H2722

פ
—

Inilah perkataan perjanjian yang diikat Musa dengan orang Israel di tanah Moab sesuai dengan perintah TUHAN, 
selain perjanjian yang telah diikat-Nya dengan mereka di gunung Horeb.

א2 וַיִּקְרָ֥
Dan–memanggil
H7121

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

אֶל־
kepada–
H0413

כָּל־
seluruh–
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

אֲלֵהֶם֑
kepada–mereka
H0413

ם אַתֶּ֣
Kamu

ם רְאִיתֶ֗
melihat
H7200

אֵת֣
–
H0853

כָּל־
segala–
H3605

אֲשֶׁר֩
yang

ה עָשָׂ֨
dilakukan

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

ינֵיכֶם֙ לְעֵֽ
di–depan–matamu

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

ה לְפַרְעֹ֥
kepada–Firaun
H6547

וּלְכָל־
dan–kepada–segala–
H3605

יו עֲבָדָ֖
hamba–hambanya
H5650

וּלְכָל־
dan–kepada–segala–
H3605

אַרְצֽוֹ׃
tanahnya
H0776

Musa memanggil seluruh orang Israel berkumpul, lalu berkata kepada mereka: "Sudah kamu lihat segala yang 
dilakukan TUHAN di tanah Mesir di depan matamu terhadap Firaun dan terhadap semua pegawainya dan 
terhadap seluruh negerinya:

הַמַּסּוֹת3֙
Ujian–ujian

הַגְּדֹלֹ֔ת
yang–besar

ר אֲשֶׁ֥
yang

רָא֖וּ
melihat
H7200

עֵינֶי֑ךָ
matamu

ת הָאֹתֹ֧
tanda–tanda
H0226

ים וְהַמֹּפְתִ֛
dan–keajaiban–keajaiban
H4159

ים הַגְּדֹלִ֖
yang–besar

ם׃ הָהֵֽ
itu
H1992

cobaan-cobaan yang besar yang telah dilihat oleh matamu sendiri, tanda-tanda dan mujizat-mujizat yang besar 
itu.

א־4 ֹֽ וְל
Tetapi–tidak–
H3808

֩ נָתַן
memberikan
H5414

יְהוָ֨ה
TUHAN
H3068

לָכֶ֥ם
kepadamu

לֵב֙
hati

עַת לָדַ֔
untuk–mengerti
H3045

וְעֵינַיִ֥ם
dan–mata

לִרְא֖וֹת
untuk–melihat
H7200

וְאָזְנַיִ֣ם
dan–telinga
H0241

עַ לִשְׁמֹ֑
untuk–mendengar
H8085

עַ֖ד
sampai
H5704

הַיּ֥וֹם
hari
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Tetapi sampai sekarang ini TUHAN tidak memberi kamu akal budi untuk mengerti atau mata untuk melihat atau 
telinga untuk mendengar.
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וָאוֹלֵ֥ך5ְ
Dan–Aku–memimpin
H3212

אֶתְכֶם֛
kamu
H0853

ים אַרְבָּעִ֥
empat–puluh
H0705

שָׁנָה֖
tahun
H8141

ר בַּמִּדְבָּ֑
di–padang–gurun

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

בָל֤וּ
menjadi–usang
H1086

תֵיכֶם֙ שַׂלְמֹֽ
pakaianmu
H8008

ם מֵעֲלֵיכֶ֔
dari–atasmu

וְנַֽעַלְךָ֥
dan–kasutmu
H5275

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

ה בָלְתָ֖
menjadi–usang
H1086

מֵעַ֥ל
dari–atas

ךָ׃ רַגְלֶֽ
kakimu
H7272

Empat puluh tahun lamanya Aku memimpin kamu berjalan melalui padang gurun; pakaianmu tidak menjadi 
rusak di tubuhmu, dan kasutmu tidak menjadi rusak di kakimu.

לֶחֶ֚ם6
Roti
H3899

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ם אֲכַלְתֶּ֔
kamu–makan
H0398

וְיַיִ֥ן
dan–anggur
H3196

וְשֵׁכָ֖ר
dan–minuman–keras
H7941

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

שְׁתִיתֶ֑ם
kamu–minum
H8354

֙ לְמַעַ֙ן
supaya
H4616

דְע֔וּ תֵּֽ
kamu–mengetahui
H3045

י כִּ֛
bahwa

אֲנִ֥י
Aku
H0589

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Allahmu
H0430

Roti tidak kamu makan, anggur atau minuman yang memabukkan tidak kamu minum -- supaya kamu tahu 
bahwa Akulah TUHAN, Allahmu.

או7ּ וַתָּבֹ֖
Dan–kamu–datang
H0935

אֶל־
ke–
H0413

הַמָּק֣וֹם
tempat
H4725

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

וַיֵּצֵא֣
dan–keluar
H3318

ן סִיחֹ֣
Sihon
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

שְׁבּוֹן חֶ֠
Hesybon
H2809

וְע֨וֹג
dan–Og
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
raja–
H4428

ן הַבָּשָׁ֧
Basan
H1316

לִקְרָאתֵ֛נוּ
untuk–menemui–kami
H7125

לַמִּלְחָמָ֖ה
untuk–berperang
H4421

ם׃ וַנַּכֵּֽ
dan–kami–mengalahkan–mereka
H5221

Ketika kamu sudah sampai ke tempat ini, maka keluarlah Sihon, raja Hesybon, dan Og, raja Basan, mendatangi 
kita untuk berperang, dan kita memukul mereka kalah,

וַנִּקַּח8֙
Dan–kami–mengambil
H3947

אֶת־
–
H0853

ם אַרְצָ֔
tanah–mereka
H0776

וַנִּתְּנָהּ֣
dan–kami–memberikannya
H5414

ה לְנַחֲלָ֔
sebagai–warisan
H5159

לָרֽאוּבֵנִ֖י
kepada–orang–Ruben
H7206

י וְלַגָּדִ֑
dan–kepada–orang–Gad
H1425

י וְלַחֲצִ֖
dan–kepada–setengah
H2677

בֶט שֵׁ֥
suku
H7626

ׁי׃ מְנַשִּֽ הַֽ
Manasye
H4520

merebut negeri mereka dan memberikannya kepada orang Ruben, kepada orang Gad, dan kepada suku 
Manasye yang setengah itu menjadi milik pusaka mereka.

ם9 וּשְׁמַרְתֶּ֗
Maka–peliharalah
H8104

אֶת־
–
H0853

֙ דִּבְרֵי
perkataan–perkataan
H1697

ית הַבְּרִ֣
perjanjian
H1285

את הַזֹּ֔
ini
H2063

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
dan–lakukanlah

אֹתָ֑ם
mereka
H0853

לְמַעַ֣ן
supaya
H4616

ילוּ תַּשְׂכִּ֔
kamu–berhasil

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
dalam–segala–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
yang

תַּעֲשֽׂוּן׃
kamu–lakukan

פ
—

Sebab itu lakukanlah perkataan perjanjian ini dengan setia, supaya kamu beruntung dalam segala yang kamu 
lakukan.

ם10 אַתֶּ֨
Kamu

ים נִצָּבִ֤
berdiri
H5324

הַיּוֹם֙
hari–ini
H3117

ם כֻּלְּכֶ֔
semuanya
H3605

לִפְנֵי֖
di–hadapan
H6440

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Allahmu
H0430

רָאשֵׁיכֶם֣
para–pemimpinmu

ם שִׁבְטֵיכֶ֗
suku–sukumu
H7626

זִקְנֵיכֶם֙
para–tua–tuamu
H2205

ם טְרֵיכֶ֔ וְשֹׁ֣
dan–para–pengaturmu
H7860

ל כֹּ֖
setiap
H3605

ישׁ אִ֥
orang
H0376

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478
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Kamu sekalian pada hari ini berdiri di hadapan TUHAN, Allahmu: para kepala sukumu, para tua-tuamu dan para 
pengatur pasukanmu, semua laki-laki Israel,

טַפְּכֶם11֣
Anak–anakmu
H2945

ם נְשֵׁיכֶ֔
istri–istrimu
H0802

וְגֵרְ֣ךָ֔
dan–orang–asingmu
H1616

ר אֲשֶׁ֖
yang

רֶב בְּקֶ֣
di–tengah–tengah
H7130

מַחֲנֶי֑ךָ
perkemahanmu
H4264

מֵחֹטֵב֣
dari–penebang
H2404

יךָ עֵצֶ֔
kayumu
H6086

עַ֖ד
sampai
H5704

שֹׁאֵ֥ב
penimba
H7579

יךָ׃ מֵימֶֽ
airmu
H4325

anak-anakmu, perempuan-perempuanmu dan orang-orang asing dalam perkemahanmu, bahkan tukang-tukang 
belah kayu dan tukang-tukang timba air di antaramu,

לְעָבְרְך12ָ֗
untuk–masukmu

ית בִּבְרִ֛
ke–dalam–perjanjian
H1285

יְהוָה֥
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Allahmu
H0430

וּבְאָלָת֑וֹ
dan–sumpah–kutuk–Nya
H0423

אֲשֶׁר֙
yang

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Allahmu
H0430

ת כֹּרֵ֥
mengikat
H3772

עִמְּךָ֖
denganmu

הַיּֽוֹם׃
hari–ini
H3117

untuk masuk ke dalam perjanjian TUHAN, Allahmu, yakni sumpah janji-Nya, yang diikat TUHAN, Allahmu, 
dengan engkau pada hari ini,

לְמַעַ֣ן13
supaya
H4616

ים־ הָקִֽ
menegakkan–

אֹתְךָ֩
engkau
H0853

׀הַיּ֨וֹם 
hari–ini
H3117

ל֜וֹ
bagi–Nya

ם לְעָ֗
sebagai–umat

וְה֤וּא
dan–Dia
H1931

הְיֶה־ יִֽ
menjadi–
H1961

לְּךָ֙
bagimu

ים אלֹהִ֔ לֵֽ
Allah
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֖
sebagaimana

דִּבֶּר־
berbicara–
H1696

לָךְ֑
kepadamu

ר וְכַאֲשֶׁ֤
dan–sebagaimana

נִשְׁבַּע֙
bersumpah
H7650

יךָ לַאֲבֹתֶ֔
kepada–nenek–moyangmu
H0001

לְאַבְרָהָ֥ם
kepada–Abraham
H0085

ק לְיִצְחָ֖
kepada–Ishak
H3327

ב׃ וּֽלְיַעֲקֹֽ
dan–kepada–Yakub
H3290

supaya Ia mengangkat engkau sebagai umat-Nya pada hari ini dan supaya Ia menjadi Allahmu, seperti yang 
difirmankan-Nya kepadamu dan seperti yang dijanjikan-Nya dengan sumpah kepada nenek moyangmu, yakni 
kepada Abraham, Ishak dan Yakub.

א14 ֹ֥ וְל
Dan–tidak
H3808

אִתְּכֶ֖ם
dengan–kamu
H0854

לְבַדְּכֶם֑
saja
H0905

י אָנֹכִ֗
Aku
H0595

כֹּרֵת֙
mengikat
H3772

אֶת־
–
H0853

ית הַבְּרִ֣
perjanjian
H1285

את הַזֹּ֔
ini
H2063

וְאֶת־
dan–
H0853

הָאָלָ֖ה
sumpah–kutuk
H0423

את׃ הַזֹּֽ
ini
H2063

Bukan hanya dengan kamu saja aku mengikat perjanjian dan sumpah janji ini,

15֩ כִּי
Tetapi

אֶת־
dengan–
H0854

ר אֲשֶׁ֨
siapa–yang

יֶשְׁנ֜וֹ
ada
H3426

ה פֹּ֗
di–sini
H6311

֙ עִמָּנ֙וּ
bersama–kami

עֹמֵד֣
berdiri
H5975

הַיּ֔וֹם
hari–ini
H3117

לִפְנֵי֖
di–hadapan
H6440

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Allah–kami
H0430

ת וְאֵ֨
dan–dengan
H0854

ר אֲשֶׁ֥
siapa–yang

אֵינֶנּ֛וּ
tidak–ada
H0369

ה פֹּ֖
di–sini
H6311

נוּ עִמָּ֥
bersama–kami

הַיּֽוֹם׃
hari–ini
H3117

tetapi dengan setiap orang yang ada di sini pada hari ini bersama-sama dengan kita, yang berdiri di hadapan 
TUHAN, Allah kita, dan juga dengan setiap orang yang tidak ada di sini pada hari ini bersama-sama dengan kita.
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י־16 כִּֽ
Karena–

ם אַתֶּ֣
kamu

ם יְדַעְתֶּ֔
mengetahui
H3045

אֵ֥ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
bagaimana–

בְנוּ יָשַׁ֖
kami–tinggal
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
di–tanah
H0776

מִצְרָ֑יִם
Mesir
H4714

וְאֵ֧ת
dan–
H0853

אֲשֶׁר־
bagaimana–

עָבַ֛רְנוּ
kami–melewati

רֶב בְּקֶ֥
di–tengah–tengah
H7130

הַגּוֹיִ֖ם
bangsa–bangsa

ר אֲשֶׁ֥
yang

ם׃ עֲבַרְתֶּֽ
kamu–lewati

Sebab kamu ini tahu, bagaimana kita diam di tanah Mesir dan bagaimana kita berjalan dari tengah-tengah 
segala bangsa yang negerinya kamu lalui,

17֙ וַתִּרְאוּ
Dan–kamu–melihat
H7200

אֶת־
–
H0853

ם שִׁקּ֣וּצֵיהֶ֔
kekejian–kekejian–mereka
H8251

וְאֵ֖ת
dan–
H0853

גִּלֻּלֵיהֶם֑
berhala–berhala–mereka
H1544

עֵץ֣
kayu
H6086

בֶן וָאֶ֔
dan–batu
H0068

סֶף כֶּ֥
perak
H3701

וְזָהָ֖ב
dan–emas
H2091

ר אֲשֶׁ֥
yang

ם׃ עִמָּהֶֽ
bersama–mereka

dan kamu sudah melihat dewa kejijikan dan berhala mereka, yakni kayu dan batu, emas dan perak itu, yang ada 
terdapat pada mereka.

פֶּן־18
Supaya–jangan–
H6435

יֵשׁ֣
ada
H3426

כֶם בָּ֠
di–antara–kamu

אִ֣ישׁ
laki–laki
H0376

אוֹ־
atau–

ה אִשָּׁ֞
perempuan
H0802

א֧וֹ
atau

מִשְׁפָּחָה֣
keluarga
H4940

אוֹ־
atau–

בֶט שֵׁ֗
suku
H7626

אֲשֶׁר֩
yang

לְבָב֨וֹ
hatinya
H3824

פֹנֶה֤
berpaling
H6437

הַיּוֹם֙
hari–ini
H3117

מֵעִם֙
dari

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Allah–kami
H0430

לָלֶכֶ֣ת
untuk–pergi
H3212

ד לַעֲבֹ֔
untuk–beribadah
H5647

אֶת־
–
H0853

י אֱלֹהֵ֖
kepada–allah–allah
H0430

הַגּוֹיִם֣
bangsa–bangsa

הָהֵם֑
itu
H1992

פֶּן־
supaya–jangan–
H6435

יֵשׁ֣
ada
H3426

ם בָּכֶ֗
di–antara–kamu

רֶשׁ שֹׁ֛
akar
H8328

ה פֹּרֶ֥
yang–menghasilkan
H6509

אשׁ ֹ֖ ר
racun
H7219

וְלַעֲנָֽה׃
dan–ipuh
H3939

Sebab itu janganlah di antaramu ada laki-laki atau perempuan, kaum keluarga atau suku yang hatinya pada hari 
ini berpaling meninggalkan TUHAN, Allah kita, untuk pergi berbakti kepada allah bangsa-bangsa itu; janganlah 
di antaramu ada akar yang menghasilkan racun atau ipuh.

וְהָיָ֡ה19
Dan–terjadilah
H1961

֩ בְּשָׁמְעוֹ
ketika–mendengarnya
H8085

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֨
perkataan–perkataan
H1697

ה אָלָ֜ הָֽ
kutuk
H0423

את הַזֹּ֗
ini
H2063

ךְ וְהִתְבָּרֵ֨
dan–memberkati–dirinya
H1288

בִּלְבָב֤וֹ
dalam–hatinya
H3824

לֵאמֹר֙
dengan–berkata
H0559

שָׁל֣וֹם
Damai–sejahtera
H7965

הְיֶה־ יִֽ
akan–ada–
H1961

י לִּ֔
bagiku

י כִּ֛
karena

בִּשְׁרִר֥וּת
dalam–kekeras–kepalaannya
H8307

י לִבִּ֖
hatiku

אֵלֵךְ֑
aku–berjalan
H3212

לְמַ֛עַן
supaya
H4616

סְפ֥וֹת
menambahkan
H5595

הָרָוָה֖
yang–basah
H7302

אֶת־
kepada–
H0854

ה׃ הַצְּמֵאָֽ
yang–kering
H6771

Tetapi apabila seseorang pada waktu mendengar perkataan sumpah serapah ini menyangka dirinya tetap 
diberkati, dengan berkata: Aku akan selamat, walaupun aku berlaku degil -- dengan demikian dilenyapkannya 
baik tanah yang kegenangan maupun yang kekeringan --
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לאֹ־20
Tidak–
H3808

יאֹבֶה֣
mau
H0014

֮ יְהוָה
TUHAN
H3068

סְלֹ֣חַֽ
mengampuni
H5545

֒ לוֹ
dia

י כִּ֣
karena

ז אָ֠
kemudian

ן יֶעְשַׁ֨
berasap
H6225

אַף־
murka–
H0639

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

וְקִנְאָתוֹ֙
dan–kecemburuan–Nya
H7068

בָּאִ֣ישׁ
terhadap–orang
H0376

הַה֔וּא
itu
H1931

בְצָה וְרָ֤
dan–mendekam
H7257

בּוֹ֙
padanya

כָּל־
segala–
H3605

ה הָאָ֣לָ֔
kutuk
H0423

הַכְּתוּבָ֖ה
yang–tertulis
H3789

פֶר בַּסֵּ֣
dalam–kitab

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

וּמָחָ֤ה
dan–menghapus

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֔וֹ
namanya
H8034

חַת מִתַּ֖
dari–bawah
H8478

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
langit
H8064

maka TUHAN tidak akan mau mengampuni orang itu, tetapi murka dan cemburu TUHAN akan menyala atasnya 
pada waktu itu; segenap sumpah serapah yang tertulis dalam kitab ini akan menghinggapi dia, dan TUHAN akan 
menghapuskan namanya dari kolong langit.

וְהִבְדִּיל֤ו21ֹ
Dan–memisahkan–dia
H0914

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

ה לְרָעָ֔
untuk–kejahatan

ל מִכֹּ֖
dari–segala
H3605

שִׁבְטֵי֣
suku–suku
H7626

יִשְׂרָאֵל֑
Israel
H3478

֙ כְּכֹל
sesuai–segala
H3605

אָל֣וֹת
kutuk–kutuk
H0423

ית הַבְּרִ֔
perjanjian
H1285

ה הַכְּתוּבָ֕
yang–tertulis
H3789

פֶר בְּסֵ֥
dalam–kitab

ה הַתּוֹרָ֖
Taurat
H8451

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

TUHAN akan memisahkan orang itu dari segala suku Israel supaya dia mendapat celaka, sesuai dengan segala 
sumpah serapah perjanjian yang tertulis dalam kitab hukum Taurat ini.

ר22 וְאָמַ֞
Dan–berkata
H0559

הַדּ֣וֹר
generasi
H1755

אַחֲר֗וֹן הָֽ
yang–kemudian
H0314

בְּנֵיכֶם֙
anak–anakmu

ר אֲשֶׁ֤
yang

֙ יָקוּ֙מוּ
bangkit

ם מֵאַחֲ֣רֵיכֶ֔
sesudahmu

י נָּכְרִ֔ וְהַ֨
dan–orang–asing
H5237

ר אֲשֶׁ֥
yang

א ֹ֖ יָב
datang
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–tanah
H0776

ה רְחוֹקָ֑
yang–jauh
H7350

רָאוּ וְ֠
dan–melihat
H7200

אֶת־
–
H0853

מַכּ֞וֹת
tulah–tulah
H4347

הָאָ֤רֶץ
tanah
H0776

הַהִוא֙
itu
H1931

וְאֶת־
dan–
H0853

יהָ חֲלֻאֶ֔ תַּ֣
penyakit–penyakitnya
H8463

אֲשֶׁר־
yang–

ה חִלָּ֥
menjangkiti

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

הּ׃ בָּֽ
atasnya

Maka keturunan yang akan datang, yakni anak-anakmu yang bangkit sesudah kamu, dan orang asing yang 
datang dari negeri jauh akan berkata -- apabila mereka melihat hajaran dan penyakit yang dijatuhkan TUHAN ke 
negeri itu,

ית23 גָּפְרִ֣
Belerang
H1614

֮ וָמֶלַח
dan–garam
H4417

שְׂרֵפָה֣
pembakaran
H8316

כָל־
seluruh–
H3605

אַרְצָהּ֒
tanahnya
H0776

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

תִזָּרַע֙
ditaburi
H2232

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

חַ תַצְמִ֔
menumbuhkan
H6779

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

יַעֲלֶ֥ה
tumbuh
H5927

בָ֖הּ
padanya

כָּל־
segala–
H3605

עֵשֶׂ֑ב
tumbuh–tumbuhan
H6212

ת מַהְפֵּכַ֞ כְּֽ
seperti–penghancuran
H4114

ם סְדֹ֤
Sodom
H5467

וַעֲמֹרָה֙
dan–Gomora
H6017

אַדְמָה֣
Adma
H0126

]וצביים[
dan–Zeboim
H6636

ם( )וּצְבוֹיִ֔
dan–Zeboim
H6636

אֲשֶׁר֙
yang

הָפַךְ֣
menghancurkan
H2015

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

בְּאַפּ֖וֹ
dalam–murka–Nya
H0639

וּבַחֲמָתֽוֹ׃
dan–dalam–kemarahan–Nya
H2534
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seluruh tanahnya yang telah hangus oleh belerang dan garam, yang tidak ditaburi, tidak menumbuhkan apa-
apa dan tidak ada tumbuh-tumbuhan apa pun yang timbul dari padanya, seperti pada waktu 
ditunggangbalikkan-Nya Sodom, Gomora, Adma dan Zeboim, yakni yang ditunggangbalikkan TUHAN dalam 
murka dan kepanasan amarah-Nya --

24֙ מְרוּ וְאָֽ
Dan–berkata
H0559

כָּל־
segala–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
bangsa–bangsa

עַל־
atas–

ה מֶ֨
mengapa
H4100

ה עָשָׂ֧
melakukan

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

כָה כָּ֖
demikian
H3602

לָאָרֶ֣ץ
kepada–tanah
H0776

הַזֹּ֑את
ini
H2063

מֶ֥ה
apa
H4100

י חֳרִ֛
nyala
H2750

ף הָאַ֥
murka
H0639

הַגָּד֖וֹל
yang–besar

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

bahkan segala bangsa akan berkata: Apakah sebabnya TUHAN berbuat demikian kepada negeri ini? Apakah 
artinya murka yang hebat bernyala-nyala ini?

וְאָמְ֣ר֔ו25ּ
Dan–berkata
H0559

עַל֚
karena

ר אֲשֶׁ֣
yang

זְב֔וּ עָֽ
meninggalkan

אֶת־
–
H0853

ית בְּרִ֥
perjanjian
H1285

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֣
Allah
H0430

אֲבֹתָ֑ם
nenek–moyang–mereka
H0001

אֲשֶׁר֙
yang

כָּרַ֣ת
diikat
H3772

ם עִמָּ֔
dengan–mereka

בְּהוֹצִיא֥וֹ
ketika–membawa–keluar–Nya
H3318

ם אֹתָ֖
mereka
H0853

רֶץ מֵאֶ֥
dari–tanah
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mesir
H4714

Maka orang akan menjawab: Sebab mereka itu telah melalaikan perjanjian TUHAN, Allah nenek moyang mereka, 
yakni perjanjian yang diikat-Nya dengan mereka ketika mereka dibawa-Nya keluar dari tanah Mesir,

וַיֵּלְכ֗ו26ּ
Dan–mereka–pergi
H3212

֙ עַבְדוּ וַיַּֽ
dan–mereka–beribadah
H5647

ים אֱלֹהִ֣
kepada–allah–allah
H0430

ים אֲחֵרִ֔
lain
H0312

שְׁתַּחֲוּ֖וּ   וַיִּֽ
dan–mereka–menyembah
H7812

לָהֶם֑
kepadanya

אֱלֹהִים֙
allah–allah
H0430

ר אֲשֶׁ֣
yang

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

יְדָע֔וּם
mereka–kenal
H3045

א ֹ֥ וְל
dan–tidak
H3808

חָלַ֖ק
memberikan–bagian

ם׃ לָהֶֽ
kepada–mereka

dan sebab mereka itu sudah pergi berbakti kepada allah lain dan sujud menyembah kepadanya, yakni allah yang 
tidak dikenal mereka dan yang tidak diberikan TUHAN kepada mereka sebagai bagiannya.

חַר־27 וַיִּֽ
Dan–menyala–
H2734

ף אַ֥
murka
H0639

יְהוָה֖
TUHAN
H3068

בָּאָרֶ֣ץ
terhadap–tanah
H0776

וא הַהִ֑
itu
H1931

יא לְהָבִ֤
untuk–mendatangkan
H0935

֙ עָלֶי֙הָ
atasnya

אֶת־
–
H0853

כָּל־
segala–
H3605

ה הַקְּלָלָ֔
kutuk
H7045

הַכְּתוּבָ֖ה
yang–tertulis
H3789

פֶר בַּסֵּ֥
dalam–kitab

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

Itulah sebabnya murka TUHAN bangkit terhadap negeri ini, sehingga didatangkan ke atasnya segala kutuk yang 
tertulis dalam kitab ini:
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ם28 וַיִּתְּשֵׁ֤
Dan–mencabut–mereka
H5428

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

מֵעַל֣
dari–atas

ם אַדְמָתָ֔
tanah–mereka
H0127

ף בְּאַ֥
dengan–murka
H0639

וּבְחֵמָ֖ה
dan–dengan–kemarahan
H2534

צֶף וּבְקֶ֣
dan–dengan–kemurkaan

גָּד֑וֹל
besar

וַיַּשְׁלִכֵם֛
dan–melemparkan–mereka
H7993

אֶל־
ke–
H0413

רֶץ אֶ֥
tanah
H0776

רֶת אַחֶ֖
lain
H0312

כַּיּ֥וֹם
seperti–hari
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ini
H2088

TUHAN telah menyentakkan mereka dari tanah mereka dalam murka dan kepanasan amarah dan gusar-Nya 
yang hebat, lalu melemparkan mereka ke negeri lain, seperti yang terjadi sekarang ini.

ת29 נִּסְתָּרֹ֔ הַ֨
Hal–hal–yang–tersembunyi
H5641

לַיהוָה֖
milik–TUHAN
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Allah–kami
H0430

וְהַנִּגְלֹ֞ת
dan–hal–hal–yang–dinyatakan
H1540

נׄוּׄ   לָ֤ׄ
milik–kami

  ֙ י֙ׄנׄוּׄ נֵׄ בָׄ וּׄלְׄ
dan–milik–anak–anak–kami

עַד־
sampai–
H5704

ם עוֹלָ֔
selama–lamanya
H5769

לַעֲשׂ֕וֹת
untuk–melakukan

אֶת־
–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

י דִּבְרֵ֖
perkataan
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
Taurat
H8451

את׃ הַזֹּֽ
ini
H2063

ס
—

Hal-hal yang tersembunyi ialah bagi TUHAN, Allah kita, tetapi hal-hal yang dinyatakan ialah bagi kita dan bagi 
anak-anak kita sampai selama-lamanya, supaya kita melakukan segala perkataan hukum Taurat ini."
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